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PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

ce to honor God and celebrate life / El lugar para honrar a Dios y celebrar

“I will get up and go to my Father
and shall say to him:
Father, I have sinned against
heaven and against you.”

Lk 15:18

“Me levantaré, volveré a mi padre
y le diré:
“Padre, he pecado contra el cielo
y contra ti”.

Lc 15:18

REGULAR MASS SCHEDULE
Monday to Saturday

8 AM English

Thursday
CLERGY CONNECT WITH US 7 PM Spanish
e Fr. Gerardo Padilla, Pastor Phone: 310-390-5034 SUNDAY
e Carlos Oconitrillo, Deacon Email: parish@stgerardla.com 9:00 AM English, 10:30 AM Spanish
Visit us: www.stgerardla.com 12:00 PM English, 1:30 PM Spanish
4439 | .COM

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org
Las reflexiones de la portada estan inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Liturgicos de Cada Domingo
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Welcome / Bienvenido's
HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA

PARISH OFFICE
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM

Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM

Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM

REGULAR MASS SCHEDULE
Monday—Saturday: 8:00 AM (English)
Thursday: 7:00 PM (Spanish)

CHURCH HOURS
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM

RECONCILIATION

Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM
CATECHISM OFFICE

Monday to Thursday: 4:30PM TO 7:30PM
(310)391-9637

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL

Pastor

Fr. Gerardo Padilla, CMSE
Deacon

Carlos Oconitrillo, CMSE

Business Manager
Frances Gomez

Parish Secretary

Maria Guadalupe Amador
Administrative Assistant

Michelle Rodas

Parish Music Director

Allan Sims

Parish Spanish Music Director
Carlos Martinez

Parish Cantor

Dennis Jardiel

Community Administrator

Faby Gomez, CMSE

Weddings & Quincearieras Coordinator
Leonor Oconitrillo, CMSE

Director of Safeguard the Children
Claudia Alderete

Director of Religious Education
Gabriela Gudifio Massie

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA
COMUNIDAD

Community Administrator

Faby Gomez, CMSE

Weddings & Quinceaneras Coordinator
Leonor Oconitrillo, CMSE

Community Member

Joseph Gazal

B

OFICINA PARROQUIAL

Lunesy Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM

Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM
Sabado: 9:00 AM A 2:00 PM

Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM

HORARIO DE MISAS REGULARES
Lunes—Sabado: 8:00AM (Ingles)
Jueves: 7:00 PM (Espafiol)

HORARIO DE LA IGLESIA
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM
Misas de Espafiol: 10:30 AM Y 1:30 PM

RECONCILIACION

Sabado: 2:30 PM A 4:00 PM
OFICINA DE CATECISMO
Lunes—Jueves 4:30PM A 7:30PM
(310)391-9637

OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS

Altar Server

Deacon Carlos Oconitrillo
Eucharistic Ministry of Holy Communion
Faby Gomez

Ushers and Greeters
Faby Gomez

Lectors

Faby Gomez

Music Ministries

Allan Sims

Adoracidn Nocturna
Manuel Mora

Encuentro Matrimonial
Fidel y Asuncién Juan
Grupo de Oracién

Hilda Prado

Guadalupanos
Ana Maria Ramirez

Legion de Maria
Georgina Estévez Garcia
Parish Devotions
2000 Hail Mary
Bing Estrada
Divino Nifio
Maria Balderrama
Nuestra Seiora de Juquila
Soledad de Pablo
Our Lady of Fatima
Frances Gomez
Padre Pio Prayer Group
Faby Gomez
Santo Nino de Cebu
Bing Estrada
Service Ministries
Bellator Vitae/Pro-Life
Beatriz Amaya

Money Counters

PARISH REGISTRATION

Reasons to register with our Parish:
®To encourage a spirit of belonging.
®7T0 be part of our mission.

®T0o make the process easier when it is
time to bring your children for baptism,
first communion, confirmation.

®To make the process easier when
celebrating a wedding, a quinceafiera,
or when asked to be a sponsor.

To attend Mass at St. Gerard does not
make you a registered parishioner.
There are many ways to register:
online, at the Parish Office or simply by
scanning the QR Code.

REGISTRO PARROQUIAL

Razones para registrarse en nuestra
parroquia:

®Fomentar un Espiritu de pertenencia.
®Ser parte de nuestra mision.

®Para facilitar el proceso a la hora de
traer a tus hijos al bautismo, primera
comunioén, confirmacion.

®Para facilitar el proceso al celebrar
una boda, una quinceafiera o cuando
te piden ser patrocinador.

Asistir a Misa en St. Gerard no lo
convierte en un feligrés registrado. Hay
muchas formas de registrarse: online,
en la Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Codigo QR.
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Bellator Vitae
Reflection

Picture: Freepik Company

Culture of Death

..Our society struggles with the "Culture of Death," which shows itself fundamentally in the
ongoing tragedy of abortion. The evidence is the same for all to see, made clearer than ever
by genetics and fetology, that abortion kills a human being. Some receive that evidence and,
with a willing heart, choose life. Others show the stubbornness of the Pharisees and cling to
their own ideology. Not to know the child in the womb is not a sin. But the refusal to know is.
Jesus declares to the Pharisees at the end of the drama of John 9, "If you were blind, there
would be no sin in that, but 'We see,' you say, and your sin remains" (v.41). "Repent and
believe the Good News!" What good news? The good news, in the words of The Gospel of Life,
that "life is always a good...manifestation of God in the world, a sign of His presence, a trace
of His glory" (#34). This Lent, let us choose life again! - A Pro-Life Lent, ProLife Leader Frank

Pavone, National Director, Priests for Life, EndAbortion.us
Cultura de la Muerte

.. Nuestra sociedad lucha con la "Cultura de la Muerte", que se manifiesta fundamentalmente
en la tragedia en curso del aborto. La evidencia es la misma para todos, més clara que nunca
por la genéticay la fetologia, de que el aborto mata a un ser humano. Algunos reciben esa
evidenciay, con un corazén dispuesto, eligen la vida. Otros muestran la terquedad de los
fariseos y se aferran a su propia ideologia. No conocer al nifio en el vientre materno no es un
pecado. Pero la negativa a saber si lo es. Jesus declara a los fariseos al final del drama de
Juan 9: «Si fuerais ciegos, no habria pecado en ello, sino que vemos, decis, y vuestro pecado
permanece» (v.41). "jArrepiéntanse y crean en las Buenas Nuevas!" ;Qué buena noticia? La
buena noticia, en palabras de El Evangelio de la Vida, de que "la vida es siempre un bien...
manifestacion de Dios en el mundo, sefial de su presencia, rastro de su gloria" (#34). {En esta
Cuaresma, volvamos a elegir la vida! - Una Cuaresma Pro-Vida, el Lider ProVida Frank

Pavone, Director Nacional, Sacerdotes por la Vida, EndAbortion.us

SUBMIT APETITION TO
ST. GERARD

St. Gerard Majella is a miracle worker.
®  Patron of Mothers

®  Difficult pregnancy

®  Childress couples

®  Endtoabortion

®  Andsomuch more...

There are many ways to submit a
petition. You can do it online, at the
Parish Office or simply by scanning the
QR Code.

ENVIAR UNA PETICION A
SAN GERARD

San Gerardo Majella es un hacedor de
milagros.

®  Ppatronade las Madres
®  Embarazo Dificil

®  Parejas Infantiles

®  Findelaborto

®  Ymuchomas...

Hay muchas maneras de enviar una
peticion. Puedes hacerlo online, en la
Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Codigo QR.

— |
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“We must identify

the steps we a
called to takea‘

ssnn.02019 USCCB, Was! n, DC. All rights rved.
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Debemos determinar
qué pasos hemos
de dar para

SerVik a/éa/vwfa/

e

segun la plemtud

de su verdad.

El Evangelio de la ViCaeZS

“Debemos preguntarnos, con gran lucidez y valentia, qué cultura de la
vida se difunde hoy entre los cristianos, las familias, los grupos y las
comunidades de nuestras Diocesis. Con la misma claridad y decision,
debemos determinar qué pasos hemos de dar para servir a la

vida...” (El Evangelio de la Vida 95)

5
4439 INGLEWOOD BLVD., WWW.STGERARDLA.COM
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HOLY WEEK & EASTER AT ST. GERARD

1 Stations of the Cross: Fridays after 8:00AM Mass

1 Reconciliation: Every Saturday Confession from 2:30PM—4:00PM
Penitential Services : April 10: 6:00PM—8:00PM

HOLY WEEK AND EASTER

7 Holy Thursday:  April 17th: Mass 7:30PM Bilingual
(No morning Mass)

i+ Good Friday : April 18th: 12:45PM—Liturgy of the Passion

3:00PM—Divine Mercy Chaplet Bilingual.
(No morning Mass)

1 Easter Vigil Mass: Saturday, April 19th. Mass 8:00PM—Bilingual.
(No morning Mass and No Confessions.)
i Easter Mass: Regular Mass hours and

1:30PM Mass Spanish,
Presided by
Bishop
Matthew G.
Elshoff, OFM Cap.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM
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CUARESMA DE SEMANA SANTAY

PASCUA EN SAN GERARDO

7 Via Crucis: Viernes a las 6:00PM

& Reconciliacion:  Todos los Sdbados de 2:30PM—4:00PM
Servicios Penitenciales: 10 de abril 6:00PM—8:00PM

CUARESMA DE SEMANA SANTAY PASCUA
T Jueves Santos: 17 de abril: Misa 7:30PM Bilingiie
(No Habria Misa en la mafiana)

i Viernes Santos: 18 de abril: 3:00PM—Coronilla de la Divina
Misericordia Bilingue
3:20PM—Las 7 Palabras
7:00PM—Liturgia de la Pasion
(No habra Misa en la mafiana o Adoracion)

i Vigilia de Pascua: Sabado, 19 de abril. Misa 8:00PM—Bilingtie.
(No habra Misa en la mafiana y No habra Confesiones.)

i Misa de Pascua: Horario regular de Misa'y

1:30PM Misa en Espanol,
Celebrado por el
Obispo
Matthew G.
Elshoff, OFM Cap.
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JOIN US TO WELCOME A €

VERY SPECIAL GUEST:

Bishop Matthew G. Elshoff, OFM Cap. -
EASTER SUNDAY, APRIL 20, 1:30PM MASS \+

Birth Date: September 24, 1955

Birth Place: Cincinnati, Ohio

Seminary: Saint Albert’s Priory in Oakland, CA; and the Dominican School of Philosophy &
Theology in Berkeley, CA

Ordination: June 18, 1982

Order: Order of Friars Minor, Our Lady of the Angels Province

Bishop Elshoff was born in Cincinnati, Ohio, but grew up in the Los Angeles area,
attending St. Bede the Venerable Church and school in La Cafada Flintridge as a child.
After graduating St. Francis High School, also in La Caflada Flintridge, he entered the
Capuchin Franciscan Order in 1973 and was ordained to the priesthood by Cardinal
Timothy Manning in 1982.

As a Capuchin, he served as Vice Master of Novices, and was soon elected for leadership
as a Definitor from 1999 to 2005 and then as local Provincial from 2008 to 2014. Within
the Archdiocese, he has served as Chaplain, then President of his beloved St. Francis High
School. He has also served as Pastor of Old Mission Santa Ines in Solvang, and most
recently as Pastor in 2018 at St. Lawrence Brindisi in Los Angeles. Archbishop Gomez
appointed him as Episcopal Vicar for Our Lady of the Angels Pastoral Region on
September 26, 2023 at the Cathedral of Our Lady of the Angels.

8
4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM
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UNETE A NOSOTROS PARA
DAR LA BIENVENIDA A UN

INVITADO MUY ESPECIAL:

Obispo Matthew G. Elshoff, OFM Cap.
DOMINGO DE PASCUA, 20 DE ABRIL,
MISA DE LA 1:30 PM

Fecha de Nacimiento: 24 de septiembre de 1955

Lugar de nacimiento: Cincinnati, Ohio

Seminario: Priorato de San Alberto en Oakland, CA; y la Escuela Dominicana de Filosofia y
Teologia en Berkeley, CA

Ordenacion: 18 de junio de 1982

Orden: Orden de los Frailes Menores, Provincia de Nuestra Sefiora de los Angeles

El obispo Elshoff nacié en Cincinnati, Ohio, pero crecié en Los Angeles, donde asistié de
nino a la iglesia y escuela de San Bede el Venerable en La Cafiada Flintridge. Tras graduarse
de la escuela secundaria St Francis, también en La Cainada Flintridge, ingresé en la Orden
Franciscana Capuchina en 1973 y fue ordenado sacerdote por el cardenal Timothy Manning
en 1982.

Como capuchino, se desempefid como vice maestro de novicios y pronto fue elegido para el
liderazgo como definidor de 1999 a 2005 y luego como provincial local de 2008 a 2014.
Dentro de la Arquididcesis, se desempeid como capellan y luego presidente de su querida
escuela secundaria St. Francis. También se desempefid como pdarroco de Old Misidn Santa
Inés en Solvang y, mas recientemente, como parroco en 2018 en St. Lawrence Brindisi en
Los Angeles. El arzobispo Gémez lo nombré vicario episcopal para la regidn pastoral de
Nuestra Sefiora de los Angeles el 26 de septiembre de 2023 en la Catedral de Nuestra
Sefiora de los Angeles.

4439 INGLEW:! RARDLA.COM
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LENT

General Guidelines and
Practices

CUARESMA

Directrices y practicas generales

General Guidelines and Practices

Lenten Fasting and Abstinence

Ash Wednesday and Good Friday are obligatory days of universal fast and abstinence. Fasting is obligatory for all who have
completed their 18th year until the beginning of their 60th year. Fasting allows for one full meal and two smaller meals not to
equal one full meal. Abstinence from meat is obligatory for all who have completed their 14th year of age.

Fridays in Lent are obligatory days of abstinence from meat for all who have completed their 14th year. As always, anyone for
whom fasting or abstinence would pose a health risk is excused. For example, pregnant women (breastfeeding mothers) or
people receiving medical treatment are not obligated to fast. Nevertheless, people especially in this category are invited to
practice another form of fasting besides food.

Directrices y practicas generales

Ayuno y abstinencia cuaresmales

El Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo son dias obligatorios de ayuno y abstinencia universales. El ayuno es obligatorio para
todos los que han cumplido los 18 afios hasta el comienzo de los 60. El ayuno permite una comida completa y dos comidas mas
pequefias que no equivalen a una comida completa. La abstinencia de carne es obligatoria para todos los que hayan cumplido
los 14 afios de edad.

Los viernes de Cuaresma son dias obligatorios de abstinencia de carne para todos los que han cumplido 14 afios. Como
siempre, cualquier persona para quien el ayuno o la abstinencia representen un riesgo para la salud esta excusada. Por
ejemplo, las mujeres embarazadas (madres lactantes) o las personas que reciben tratamiento médico no estan obligadas a
ayunar. Sin embargo, se invita a las personas, especialmente en esta categoria, a practicar otra forma de ayuno ademas de la
comida.

ARDLA.COM

4439 INGLE
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DID YOU KNOW?

Teaching your children boundaries

Communities thrive with appropriate boundaries in place. Without them, everyone is left vulnerable, especially children,
in an “anything goes” culture. As safe adults, we can empower children by defining and strengthening our own
boundaries. Children learn by watching the adults around them. Seeing us make and hold boundaries will teach them
this incredibly important skill. To learn more about setting and upholding boundaries, read the VIRTUS® article “When

Boundaries Abound, Our Lives Can Flourish” at lacatholics.org/did-you-know/.

Ensefie limites personales a sus hijos

Las comunidades prosperan cuando hay limites adecuados. Sin ellos, todos somos vulnerables, especialmente los
nifos, en una cultura de “todo vale”. Como adultos de confianza, podemos empoderar a los nifios defendiendo y
reforzando sus limites personales. Los nifios aprenden por observar a los adultos que les rodean. Vernos ponery
mantener limites personales les ensefian esta habilidad increiblemente importante. Para saber mas sobre de como

establecer y mantener limites, lea el articulo en VIRTUS® “Cuando abundan los limites, nuestras vidas pueden florecer’
en lacatholics.org/did-you-know/.

90-5034 / WWW.STGERARDLA.COM

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGE
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Feliciano Escobar,:'January 21st, 2025

v ——

Prayer for the Sick
Oracion por los Epfermos

Ruth Garci'a‘

Paula Salinas™
Robert Dahab

Paula Salinas

Juan Carlos Medrano
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Mass/Catechism:

Everyone is invited to attend the
Adult Faith Formation Program Class ﬁ
with Father Gerardo Padilla on: ;‘

1

Sunday, April 6, 2025
Session at 10:00AM-2:30PM in the Parish Hall
Mass at 12:00PM

Come and deepen your understanding of the faith.

Fr. Gerardo Padilla teaching sessions:
Saturday, April 19, 2025, Easter Vigil

Fr. Gerardo Padilla will preside the 12PM Mass on the following

dates:
April 27 May 4 May 18
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SANCTUARY
CANDLE
DEDICATION

Honor your loved ones or a'special intention by dedicating
the Sanctuary Lamp for two weeks.

Honre a sus seres queridos 0 a una intencion especial
dedicando la Lampara del Santuario durante dos semanas.

March 23, 2025—April 5, 2025
The Sanctuary Lamp burning for the next two weeks is for the blessings of

Samuel Garcia .
We ask that you please pray for this intention

The red Sanctuary Lamp, positioned near the Tabernacle, serves as a sacred symbol—a constant reminder of the sacramental
presence of Jesus Christ. It stands as a gently reminder to the faithful that Jesus is always with us. Beyond its symbolic significance,
the Sanctuary Lamp also reflects our deep love and affection for God.

Our Church now offers a meaningful way to honor a deceased family member or celebrate a special occasion: by sponsoring the
Sanctuary Lamp for a full two weeks for a $25 donation. If you wish to provide this tribute for a loved one, please coordinate with
the Parish Office at 310-390-5034. The period of remembrance begins on a Sunday and concludes on a Saturday two weeks later.
We also include the Lamp’s special intentions in our weekly bulletin, inviting our faithful Parishioners to hold those intentions in
their prayers.

La ldampara roja del Santuario, colocada cerca del Tabernaculo, sirve como un simbolo sagrado, un recordatorio constante de la
presencia sacramental de Jesucristo. Es un suave recordatorio a los fieles de que Jesus estd siempre con nosotros. Mas alla de su
significado simbdlico, la Lampara del Santuario también refleja nuestro profundo amor y afecto por Dios.

Nuestra Iglesia ahora ofrece una manera significativa de honrar a sus queridos fallecidos o celebrar una ocasién especial:
patrocinando la Ldmpara del Santuario durante dos semanas completas por una donacién de $25. Si desea brindar este tributo a un
ser querido, coordine con la Oficina Parroquial al 310-390-5034. El periodo de conmemoracién comienza un domingo y concluye un
sabado dos semanas después. También incluimos las intenciones especiales de la Ldmpara en nuestro boletin semanal, invitando a
nuestros fieles feligreses a mantener esas intenciones en sus oraciones.

4439 INGLEWOO GERARDLA.COM
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Acompananos £Join us_«

o oM HOly / 7
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Q Praying for the unborn and all
\ mothers and fathers who have
@ lost a baby due to miscarriage

I% or abortion. 6
§ E‘ LAST SUNDAY

o2

b 2
1 OF THE MONTH S
o

o

ULTIMO DOMINGO
DEL MES

£
3:00PM
&

Orando por los no nacidos y
todas las madres y padres que
han perdido un bebé por aborto
espontaneo o aborto electivo.

Holy

FFIC v )
MORTUARY OERICE e s L
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5835 W SLAUSON AVE '
CULVER CITY, CA 90230 Maing=—

St. Gerard Majella Boman Catholic Church 4439 Inglewood Blvd. Los Angeles CA, 90066 (3100390-5034  steerardmajella@stgerandla com
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Fourth Sunday of Lent Sunday, March 30, 2025

DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA

Sunday, March 30th Wednesday, April 2nd
9:00 AM  Nancy Rodriguez (B-day) 8:00 AM  Leonor Oconitrillo (B-day)
10:30 AM  Teresita Garcia (Cumpleafios) M Thursday, April 3rd

12:00 PM  Eufracio Amador + 8:00 AM  Pastor’s Intention
1:30PM  Matilde Valadez + Friday, April 4th

Monday, March 31st 8:00AM  Felipe Oconitrillo +

8:00AM Isauro Valdivia + 7:00PM  Reparation for Abortion

Tuesday, April 1st Saturday, March 29th

8:00 AM  Abril & Angel Medina (B-day) 8:00 AM Fransua & Ellen Tahan +
7:00PM  Amaya Cardenas Chocoyo
(Cumpleanos)

-
-
-
N

HAIL MAR

First Friday and First Saturday of the Month
From 10:00 PM on Friday to 7:00 AM on Saturday

COME TO PRAY THE MOST POWERFUL PRAYER WITH OUR BLESSED MOTHER
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HOLY MASS OF REPARATION
OFFER FOR ABORTION

Abortion greatly offends Our
Lord. If you would like to know
more about how to console the
heart of our God for all the
offenses he endures, please join
us each First Friday of the month.

6:30pm Holy Royavy
7:00pm Moy
&:00pm -10:00pm Adovation

. . s :.lu i
ENGLISH 4439 Inglewood Bivd. (310)390-5034
Los Angeles CA, 90066 stgerardmajellaestgerardla

4439 INGLEWOOD BLVD.,

WWW.STGERARDLA.COM



“Pilgrimage
of H@pe =3 ’

PILGRIMS of HOPE -

SATURDAY, APRIL 5, 2025
8:00 AM -1:00 PM

Join a 7.5 mile Pilgrimage of Hope from All Souls Church in
Alhambra to the Cathedral of Our Lady of the Angels,
concluding with Mass celebrated by Archbishop Gomez.

Follow @LACatholics for more
Jubilee news and events!

Visit hope.lacatholics.org/pilgrimage or
scan here to learn more and register!
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5 First Saturdays Devotion
Saturday, April 5, 2025

One of the f the 1917 Fatima message
was Our La irst Saturdays” devotion. It
consists of Holy Communion, praying
the Rosary inutes on the mysteries of

the Rosary on the first Saturday of the month for five
consecutive months. This is such a simple request that everyone
can do to fulfill Our Lady’s request.

Adoracion al Santisimo Sacramento
Sabado, 5 de abril 2025

Rosario a las 6:30PM
Santa Misa a las 7:00PM

Adoracion al Santisimo Sacramento hasta las
8:00AM el domino.

Deacon’s Blessing of Items
Monday, April 7, 2025

4 Deacon Carlos will bless all your religious
items after the 8:00AM Mass.
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St. Gerard Majella Catholic Church \\
4439 Inglewood Blvd, Los Angeles, CA 90066-6299 k

Email: Parishi@stgerardla.com’, Tel: (310) 390-5034 . '

. Office Hours: M & F: 9-6pm/ T,W, & Th: 9-8pm/J
Sat: 9=2pm/ Sun: 10=-3pm

April Announcements

/

Anuncios de abril

Every Friday Of Lent

Stations of the Cross
After 8:00am Mass

Lirst Fridav. April 4th
Adoration of the Blessed
Sacrament with Bellator Vitae

In Reparation for Abortion-
English
Rosary: 6:30pm Jf Mass: 7:00pm
Adoration until 10:00pm

Eriday, April 4th

2000 Hail Mary's
Starting Friday: 10:00pm
and ending Saturday morning

Saturday, April 5th

First Saturday Devotion

"5 First Saturdays Devotion”
requested by Our Lady of Fatima
Rosary: Before 8:00am Mass.

Todos los Viernes de la Cuaresma

Yia Crucis
A las 6:00PM

Sabado. 5 de abril
Adoracién al Santisimo Sacramento
Rosario: 6:30pm
Misa: 7:00pm—Espaniol
Adoracion: Hasta las 8:00am
del Domingo

Jueves, 10 de abril
Servicios Penitenciales Cuaresmales
(Confesiones)
6:00pm—8:00pm

Miércoles, 16 de abrijl
Misa de la misericordia - Espafiol

Rosario: 6:30pm / Misa: 7:00pm

Jueves Santo— 17 de abril

Misa: 7:30pm—Bilingle
(No habra Misa en la mafana)

Sunday. April 6th
Eamily Faith Formation Retreat

Fr. Gerardo teaching session
10:00AM-2:30PM in Parish Hall
Mass at 12:00PM

Viernes Santo —18 de abril
3:00—Coronilla de la
Divina Misericordia—Bilingde
3:20pm—Las 7 Palabras
7:00pm—Liturgia de la Pasion

(No habra Misa en la manana o
Adoracion)

Thursday, April 10th

Lenten Penitential Services
(Confessions)
6:00pm—8:00pm

Yigilia de Pascua

Sabado, 19 de abril
Misa: B:00pm—Bilingle
(Mo habra Misa en la mafiana)
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PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

Holy Thursday — April 17
Mass 7:30pm Bilingual

{No morning Mass)

Sabado, 26 de abril

Divino Nifio Jesds
Misa: 7:00pm Espanol

sunday. April 13th
Qur Lady of Fatima
Rosary: 6:30pm

Followed by Procession and Chaplet of
Divine Mercy

Domingo, 27 de abril
Bellator Vitae - Grupo Pro-Vida
Rosario: 3:00pm
En Holy Innocents Shrine
En el cementerio de Holy Cross

Good Friday Services— April 18th
12:45pm— Liturgy of the Passion

3:00pm— Divine Mercy Chaplet
Bilingual
{Mo morning Mass or
Adoration)

Easter Vigil Mass
Saturday. April 19th

Mass: 8:00pm— Bilingual

(No morning Mass)

Sunday, April 27th

Family Faith Formation
Fr. Gerardo teaching session in the
hall at 10:00am

Sunday., April 27th
Bellator Vitae {Pro-Life Group)
Rosary: 3:00pm
At Holy Innocents Shrine
At Holy Cross Cemetery

Every Friday—Adoration of the
Blessed Sacrament
9:00am—~6:00pm

Rosary, Divine Mercy Chaplet and other
Pro-Life prayers

Blessing of Items
Will take place every first Monday of

the month after the 8:00am Mass.

Cada Viernes—Adoracién al

Santisimo Sacramento
S:00am—&:00pm
Rosario, Coronilla de la Divina
Misericordia, v oraciones de Pro-Vida

life to become

vibrant and strong in this season

ring loud and true in my life,

| pray for the courage and

boldness to follow wherever

ORACION DE CUVARESMA

Padre muestro, que cstis cn el Cicla,
durante esta época de arrepentimiento,
ten misericordia de nosotros.

Lon muestra ommcion, nuestro ayuna v
nuestras buenas obras,
transformi nuestro egoismo en generosidad
."'J'-I'l.' MUEESITS COFLEGnES 3 T |‘1.||:1|2'lr'.l.,
sana nuestras heridas del pecado,
avidanos a hacer €l bien en este mundo,
Cue transformemos la obscuridad
v £l dalor en vida v alegria
Concédenos estas cosas por Nuestro Sefior

Jesucristo, Amén,

4439
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